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    Namen, personages en gebeurtenissen zijn het product van de fantasie van de schrijver. Elke overeenkomst met ware gebeurtenissen berust op toeval.

     

    Niets uit dit boek mag worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt door middel van druk, fotokopie of op welke andere wijze ook, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de auteur. 

     

    
    


    REP RESEARCH INTERNATIONAL

     

    Op het moment dat de deur openschoof, boog Bob Evers een stukje achterover, net ver genoeg om uit de baan van het licht te komen dat door het raam aan de zonkant straalde. Ervaring had hem geleerd dat bezoekers op deze manier moeilijker zijn leeftijd konden schatten en dat maakte de kans dat ze onder het mompelen van het woord ‘snotneus’ meteen rechtsomkeert maakten een stuk kleiner.

    Vanaf zijn plek half in de schaduw keek hij naar een vrouw die bleef staan in de deuropening en snoof alsof ze op de steiger al wist dat de lucht haar niet zou bevallen. Ze zei niets toen ze naar de archiefkast keek, de metalen kapstok waaraan niets hing, het beschadigde houten bureau met de metalen rand waarop niets lag, de fauteuil die bedoeld was voor cliënten, de houten wanden die nog naar verf roken, het kleed dat iets te klein was. Maar wel nieuw, dat kleed, een week geleden gekocht in een winkel die op de fles aan het gaan was. Zeventig procent korting. Dan let je niet op een paar centimeters.

    Toen ze was uitgekeken, frunnikte ze aan haar paardenstaart die was samengebonden met een blauw lint waarin iets flonkerde. Het zou een gouden speld kunnen zijn, maar waarom gebruikte je een gouden speld als je een shirt droeg dat bij de mouwen slijtage vertoonde en een spijkerbroek met gaten op de knieën die groter waren dan de ontwerper ze had bedoeld? De speld klopte wel als je lette op haar laarzen die er uitzagen of ze die ochtend waren gekocht, haar armbanden die beschaafd rinkelden als ze bewoog en de ringen om alle vingers waarvan de grootste in haar bruine haren leek te haken als ze over de paardenstaart streek. Ze was slank en had een gezicht dat was gebruind door de zon met ogen die tussen groen en blauw in zaten, een neus die waarschijnlijk krachtiger was dan ze wilde en een mond waarvan de hoeken te laag zaten. Op een foto die was gemaakt door een fotograaf die wist wat je met een neus en mondhoeken aan moest, zou ze er uitzien als een rijke vrouw van in de veertig die zich met gemak kon voordoen als een vrouw van halfweg dertig met de uitstraling van een hippie. Daar waren er veel van in Sausalito, rijke hippies, verhoudingsgewijs meer dan in San Francisco aan de andere kant van de Golden Gate Bridge waar duizenden vrouwen rondliepen in oude kleren en met dure tassen. Haar schoudertas was blauwgrijs en straalde de eenvoud uit van een dollar of 500.

    Haar ogen maakten een nieuw rondje en bleven hangen bij de wand waarin een haakje zat waaraan iets hing wat leek op een uitvergroting van een marshal-ster. Toen ze  daar op was uitgekeken leek ze te merken dat er iemand achter het bureau zat of besloot ze dat ze best iets kon zeggen nu ze toch op de drempel stond.

    Ze stapte naar binnen, wachtte tot de deur was dichtgeschoven en keek met een glimp van belangstelling naar de persoon die zich nauwelijks had bewogen en die was gekleed in een T-shirt dat net niet helemaal wit was. Zijn haar was zo kort dat het geknipt leek door een kapper die het grootste deel van zijn leven bij de mariniers had gesleten. 

    ‘Ik zoek meneer Sokalev,’ zei de vrouw. ‘So-ka-lev. Aleksi. Lex. Dit is zijn woonboot.’

    Bob schoof iets naar voren en zei vriendelijk: ‘Sokalev is verdwenen, mevrouw. Ik heet Evers. U bent ...’

    Bezoekers horen hun naam te noemen als er puntjes volgen na zo’n vraag, maar de vrouw gaf geen krimp. Haar mondhoeken gingen wel iets verder naar beneden. 

    ‘Evers. Hoort daar een voornaam bij?’

    ‘Bob, mevrouw, soms Robert. Voor bezoekers is het Evers.’

    ‘Nou Evers, liever niet Bob of Robert, waar is Sokalev?’

    Bob schoof de la van het bureau dicht. Hij had zich voorgenomen om zijn kleine Walther TPH bij de hand te houden als iemand binnenkwam, maar hij dacht niet dat er nu gevaar dreigde. ‘Lex is in het water gesprongen. Zo luidt het verhaal. Ik was er niet bij, maar voor zover ik weet, heeft niemand meer iets van hem gehoord. De voormalige eigenaar van de woonboot was boos omdat hij geld tegoed had, Sokalevs klanten waren boos omdat hij zich niet aan afspraken had gehouden, de IRS was boos omdat de belastingdienst nu eenmaal standaard boos is, de gas- en stroomleveranciers zijn nog steeds boos en laten mij dat voortdurend weten en de ... Verveel ik u, mevrouw ...?’

    Bob vroeg zich af waar puntjes goed voor zijn als er toch niet op wordt gereageerd. Hij had het woord mevrouw er nota bene drie volle seconden voor aangehouden.

    ‘Ik heb hem nodig.’

    ‘Voor ...’ 

    Ze stampte niet met haar voeten, maar ze zuchtte op de manier waarop een kleuterleidster zucht aan het einde van een lange dag. ‘Voor mezelf. Voor wie anders? Denk je dat ik hier naartoe ga, naartoe lóóp omdat ik nergens kon parkeren, als het niet voor mezelf was?’

    Bob wist vrijwel zeker dat ze dat niet zou doen. Zo was ze niet en die mondhoeken zakten nog steeds. Er was iets mis met deze vrouw óf ze stond op het punt om te gaan huilen.

    Niet vandaag, dacht hij. Er wordt vandaag in deze boot niet gehuild. Eén traan en ze gaat eruit.

    ‘Als u gaat huilen zet ik u op de steiger, onbekende mevrouw.’

    Haar ogen werden donkerder en haar mond ging open. Ze kon niet geloven dat iemand zo’n zin zou uitspreken. ‘Huilen?’

    Bob ging iets rechter zitten. Foute conclusie, stelde hij vast. Dat op de steiger zetten kan ze accepteren, maar huilen ... Hij maakte het gebaar van ‘laten we rustig aan doen’. ‘Sorry. Hoe zei u ook weer dat u heette?’

    Ze opende haar mond, maar sloot hem en boog zich voorover. ‘Wat staat op dat ding aan de muur? REP?’

    ‘Research, mevrouw. REP Research. Onderin staat International. En het is wand, niet muur, we zijn in een houten boot.’

    ‘Muur, wand.’ Ze wuifde het verschil weg. ‘Waar slaat dat op, REP Research?’

    ‘Op onderzoek, mevrouw. Wij zijn een onderzoeksbureau.’

    ‘Wij?’ Haar ogen waren nu helder en de mondhoeken gingen omhoog.

    ‘Roos, Evers, Prins, mevrouw, REP. Ik ben Evers, ik beman het kantoor in Sausalito. Mijn collega’s Roos en Prins hebben een kantoor vlak bij Amsterdam. Twee kantoren, twee landen, dat maakt het internationaal.’

    ‘Onderzoeksbureau. Ben jij niet wat jong voor onderzoek?’

    ‘Ik ben nog veel jonger begonnen. Dat geldt ook voor Roos en voor Prins.’

    ‘Onderzoek.’ Ze sprak het woord nog steeds niet uit of ze er vertrouwen in had. ‘Wat voor onderzoek? Of het water van een goede kwaliteit is?’ Er sloop een cynisch toontje in haar stem. ‘Hoelang het duurt voor deze woonboot lekt?’

    ‘Ik zou daar niet op wachten, mevrouw, er is geen beginnen aan. Wij onderzoeken of de verdwenen zoon is weggelopen of ontvoerd en of de man die er vandoor is met de kas van de zaak nog in de buurt is of in Costa Rica.’

    De vrouw sloot haar ogen en Bob zag haar wangen bewegen. Een adertje in haar hals klopte zo snel dat haar hartslag hoog moest zijn. ‘Dus eigenlijk wat Sokalev ook deed.’

    En weer hoor ik een soort accent, iets van ver weg, dacht Bob. Ik gok op Europa, maar zeker ben ik niet. Hij wees naar de fauteuil. ‘Als u eens ging zitten?’

    De vrouw keek opzij en wreef over haar zitvlak. ‘Dank je feestelijk. Heb je dat ding opgedregd?’

    ‘En in de zon laten drogen. De dolfijn heeft een klacht ingediend, het was zijn stoel.’

    ‘Zeg je dolfijn omdat je niet weet wat hier zwemt?’

    ‘Sokalev ging te water, ik niet. Ik zou het niet weten, mevrouw. Misschien was het een zeeleeuw. Als u niet gaat zitten heb ik graag dat u zich omdraait.’

    ‘En dan?’

    ‘Deur opzij schuiven, twee stappen vooruit en deur achter u dicht. Ik zat een beetje te denken over een vervelend probleem voor u kwam en daar ga ik dan mee door. In alle rust.’

    De vrouw deed weer iets met haar mondhoeken, dan haar neus en vervolgens haar ogen. Het resultaat was minachting. Ze maakte een snelle beweging met haar rinkelarmen en zei: ‘Mijn naam is Dee Waterston. Dee van D...’ Ze rinkelde opnieuw. ‘Doet er niet toe waar Dee vandaan komt, nog lang niet. Ik heb Lex Sokalev nodig voor iets wat voor mij belangrijk is en waar ik hem dik voor heb betaald.’ Ze ademde zwaar. ‘Hij sprong in het water?’

    Bob wees opzij. ‘Vanaf deze boot, mevrouw Waterston, en daarna heeft niemand nog iets van hem gehoord.’

    De vrouw knarste met haar tanden. ‘Geen wonder als je de waterkwaliteit kent. Volgens mij red je het dan nog niet tot halverwege Alcatraz.’

    ‘Voor zover ik weet, waren er alleen mensen die van Alcatraz deze kant op zwommen. Maar zij haalden het evenmin. U mag op een armleuning gaan zitten, of blijven staan, maar als u wilt vertellen over Sokalev en wat uw probleem is dan is zitten beter. Ik haal koffie.’

    Ze wees naar boven. ‘Daar? Hoorde ik net iemand lopen?’

    ‘Boven,’ zei Bob Evers. ‘Ik werk hier, ik woon dáár. Het is vandaag schoonmaakdag dus er is vast koffie. Ik ga even kijken of ik op dat gebied iets voor ons kan doen.’

     

    Jan Prins keek niet vriendelijk toen Bob binnenkwam en alleen zijn aangeboren zuinigheid en gevoel voor orde weerhielden hem ervan zijn telefoon door een open raam te smijten.

    ‘Dat was Marianne. Er is altijd wat, dat was al zo voor ik hier naartoe ging, maar het is elke dag watter. Een deurwaarder aan de deur, zei Marianne.’

    ‘Waar wil je een deurwaarder anders hebben? Aan het raam? Dat is een raamwaarder.’

    ‘Ik wil geen enkele waarder. De bank heeft een fout gemaakt, ik heb dat gemeld, de bank heeft het toegegeven, maar er komt toch een deurwaarder. Moet je net Marianne hebben, die is nog steeds uit haar doen. Dat is ze al sinds mijn vader ziek is.’

    ‘Geen verbetering tot nu toe?’

    ‘Geen spoor, dus ...’ Jan maakte een hulpeloos gebaar. ‘Laat maar, we kunnen er toch niets aan doen.’

    Bob legde een vinger tegen zijn lippen. ‘We hebben het er nog wel over. Ik kom koffie halen. Hebben we dat?’

    ‘We hebben thee.’

    ‘Thee? Théé? Sinds wanneer drink jij thee?’

    ‘Sinds Marianne heeft vastgesteld dat het beter is dan koffie. Of cola. Thee is gezond, zegt ze, het is gewoon even uitzoeken wat voor soort thee ik lekker vind.’

    ‘Weet je het al?’ Bob vroeg het met een gezicht vol afkeer.

    ‘Het is een kwestie van tijd, zegt Marianne. Ik moest en zou een pakje meenemen, voor als ik rust nodig had bij de medicijnenklus waar Arie en ik voor hier zijn. Arie is er nu mee bezig. Hij heeft een afspraak in San Francisco dus we zijn voorlopig met ons tweeën. Waarom heb je tegen die vrouw beneden gezegd dat het schoonmaakdag is? Mag ze niet weten dat ik er ben?’

    ‘Nog niet. Er is iets wat eerst uit de knoop moet. Ze zegt dat ze een afspraak had met Lex Sokalev.’

    ‘Die overboord is gesprongen?’

    ‘Niemand zag hem springen. Sokalev moest iets voor Dee Waterston doen waarvoor ze hem heeft betaald. Vooruit betaald. Dat zegt ze en nu is hij weg.’

    ‘Heb je verteld dat wij onderzoekswerk doen?’

    ‘Heb ik en ga ik benadrukken bij de thee. Ik laat de deuren open. Doe de ramen dicht en luister. Ze zegt dus dat ze Dee heet, maar ze wil niet zeggen waar die naam vandaan komt. Nog niet. Ze heeft geld, dat zie je zelfs aan haar paardenstaart. Hoe snel hebben we vocht?’

    ‘Ik heb net thee gezet. Daar ben ik goed in geworden dus neem die nou maar mee. Hoe heten die lui ook weer die opschepperig staan te doen met koffie?’

    ‘Barista’s.’

    ‘Noem mij dan maar een theeista. Schenk een mok vol en ga naar beneden voor ze zich eenzaam begint te voelen.’

     

    ‘Interieurverzorgsters drinken thee, tegenwoordig,’ zei Bob, ‘en toevallig was er net gezet.’ 

    Dee Waterston keek zuinig naar de mok die Bob op het bureau had gezet. Ze had een stuk keukenpapier op een armleuning van de fauteuil gelegd en zat er op met een halve bil, een voet steunend tegen haar schoudertas die er uitzag of er voldoende in zat om steun tegen te kunnen zoeken. ‘Wat is het voor thee?’

    Bob legde suikerklontjes naast de mok. ‘Zoete thee als u er klontjes in doet. Ik heb ergens een lepeltje. Als u zo blijft zitten gaat u straks met tas en al onderuit.’

    ‘Dat zal de firma Marc Jacobs plezier doen,’ zei ze zonder vreugde. ‘Die leveren graag een nieuwe tas van honderden dollars. Is het witte thee?’

    Bob keek naar de thee. ‘De mok is bruin omdat-ie voor koffie is bedoeld dus de thee ziet er eerder bruin uit dan wit. Gelig, zou ik zeggen. Is gelige thee goed of haal ik water?’

    Dee Waterston zuchtte toen haar been weggleed en ze op de zitting plofte. ‘Barst ook. Ik heb broeken zat, net als tassen. Hou je thee maar tot je weet wat het is.’

    Bob keek vol afschuw naar de mok en zei: ‘Ik heb ergens rum.’

    ‘Ik heb wodka, waarom denk je dat die tas niet meteen wegschoof? Gooi die mok leeg en spoel ’m om. Wodka ruik je niet en ik heb straks een afspraak.’

    ‘In Sausalito?’

    Ze keek taxerend. ‘Thuis. En dat is in Sausalito, ja.’

    Maar ze wist niet dat Lex Sokalev in het water was gesprongen hoewel de Sausalito Marin Scope er twee keer over had geschreven. Of wist ze het wel?

    Bob deed de la met de Walther op slot toen hij Dee naar de trap zag kijken en pakte de mok.

    Jan trok zijn wenkbrauwen op toen Bob binnenkwam en maakte een gebaar of hij wikte en woog. Hij fluisterde: ‘Vreemde tante’ en wees naar de mok.

    ‘Omspoelen.’ Bob mimede meer dan hij sprak. ‘Ze wil wodka. Van haarzelf.’

    Hij pakte een mok waar een molentje op stond met eronder Zaanse Schans en ging terug. ‘Voor mij een beetje, graag. Mijn maag wordt chagrijnig van wodka.’

    Dee Waterston trok haar bovenlip op, maar zei niets tot ze had ingeschonken, haar mok half vol, die van Bob voor bijna een kwart. ‘Sokalev dronk geen wodka, vandaar dat ik het bij me heb. Hij dronk Sahti. Dat is bier, voor het geval ...’ Ze maakte een handgebaar. ‘Laat maar. Hij is weg en jij bent hier. Dus je bent een onderzoeker, is dat een privédetective die zich anders noemt?’

    ‘Voor privédetective heb je een vergunning nodig.’

    ‘Die jij niet hebt.’ Het klonk alsof ze iets vaststelde waar ze haar voordeel mee kon doen.

    ‘Nog niet heb. Ik zit hier maar kort. Hoe zat het nou met Lex Sokalev die u hebt betaald?’

    De mondhoeken hingen weer laag. ‘Ik vraag me af waarom ik jou dat zou vertellen, jonge onderzoeker die nog geen vergunning voor detective heeft weten te regelen.’

    ‘Als u het niet wilt, is er geen reden om te blijven.’

    Ze nam een slok en keek goedkeurend. ‘Als je je eigen drank meeneemt, weet je zeker dat het te drinken is. Ik had een probleem en Sokalev zou het oplossen. Hij loste zichzelf blijkbaar op en ik heb nog steeds een probleem.’

    Bob knikte aanmoedigend en deed of hij meedronk. ‘Zit er tussen de ringen aan uw vingers een trouwring?’

    Voor het eerst lachte ze en het klonk spontaan. ‘Gelukkig niet. Twee keer geprobeerd, twee keer niks.’ Haar ogen werden spleetjes. ‘Wat denk je nu?’

    ‘Dat het niet twee keer helemaal niks was. U ziet er niet uit of u vanavond bij het Leger des Heils slaapt.’

    Ze lachte opnieuw. ‘Zoiets denken ze allemaal als ze horen dat ik twee keer getrouwd was: die heeft een flinke cent overgehouden. Jij behoort tot de weinigen die er iets over zeggen en dat valt me mee. Ik slaap in een groot bed in een groot huis.’ Ze maakte een rondje met een hand. ‘Hoe groot is het hier? Vijftig vierkante meter?’

    ‘Per verdieping. Plus veertig vierkante meter buiten.’

    ‘Kan allemaal in mijn atelier.’ Ze dacht even na.  ‘Vier bedden in deze boot, vertelde Lex. Twee badkamers. Open keuken en eetruimte. Groot voor Sausalito.’

    ‘Het heet hier officieel Waldo Point.’

    ‘Dat ze Sausalito noemen omdat het beter klinkt. Groot voor Main Dock, maar klein als je twee keer getrouwd bent geweest met ... Laat maar. Dat zeg ik nogal eens: laat maar.’

    ‘Zwaait u er elke keer bij met uw hand? Neem dan die waar geen mok in zit. Ik heb pas geverfd.’

    ‘Jij?’

    ‘Ik. U zei: atelier. Hebt u een beroep of ... Laat maar.’

    Ze lachte opnieuw. ‘Je leert snel. Laat maar, met precies het goede gebaar. Ik ben beeldhouwer. Geen kinderen, geen man meer, twee katten, poezen eigenlijk, en een huis vol beelden omdat ik de beelden die buiten stonden naar binnen heb laten halen.’

    Haar toon was veranderd en er kwam een ruw randje aan haar stem. ‘Binnengehaald na vernielingen.’ Ze dronk de mok leeg, maakte een beweging naar de fles en schudde haar hoofd. ‘Straks.’ 

    Ze zei het of ze zichzelf iets beloofde waar ze nu al naar uitkeek. ‘Weet je iets van beelden?’

    ‘Hooguit dat ze meestal duur zijn of lijken.’

    ‘Duur zíjn. Ik werk met hout en steen, maar liefst met brons. Ik maak een model als het om brons gaat, ik maak een mal, ik giet, ik werk bij. Meestal geen kleine beelden. Van die grote waar met gemak duizenden dollars materiaal in gaan zitten. Figuren, abstracten, alles wat ik voor me zie.’ Ze keek gedreven. ‘Ik zie veel voor me als het om beelden gaat. De laatste tijd zie ik mensen voor me die beelden vernielen. Niet kapot slaan, maar er een stuk afzagen of hakken, net genoeg om ze voor mij onbruikbaar te maken. Jij weet niks van beelden, geldt hetzelfde voor beeldhouwen?’

    ‘Exact hetzelfde.’

    Het was te zien dat ze graag over haar vak sprak. Haar ogen werden lichter en ze maakte geen grommende geluidjes meer als ze over haar haren streek en een ring bleef haken. ‘Ik zal het uitleggen met een blok hout. Maakt niet uit hoe groot het blok is, als beeldhouwer heb je maar één vraag: zit wat ik wil in dat stuk hout? Werken met hout is verwijderen: wat te veel is, moet weg. Wat weg is, is verloren, je plakt geen nieuw stuk hout aan het blok als je je hebt vergist. Je werkt met beitels en gutsen en messen. Neem een paard. Als je begint met het hoofd dan moet je genoeg hout hebben voor de staart en voor de hoeven, snap je dat?’

    ‘Dus om een beeld te vernielen ...’

    ‘Hoef je er alleen maar zoveel af te zagen dat het een paard wordt zonder kont, of zonder neusgaten. Zoiets is gebeurd met een beeld van palissanderhout, dat is hout waar je op zit te zwoegen. Stuk eraf, dus waardeloos.’

    ‘Hoe lang geleden?’

    Ze knipperde alsof ze even niet wist waar ze was. ‘Hoe lang? O, dát. Een paar dagen voor ik contact opnam met Lex Sokalev. Eerst was al een stuk van een stenen beeld gezaagd. Graniet. Daar heb je een haakse slijper voor nodig. Ik had ineens een torso zonder hoofd en ik wilde er een mét. Lex zou de daders zoeken. Dat kon hij, zei hij.’ Er leken nu vonken uit haar ogen te schieten. ‘Hij kon het misschien, maar hij deed het niet. Kun jij het wel?’

    Het goede antwoord was: geen idee, maar het was niet het moment voor eerlijkheid. ‘Waarschijnlijk. Waarom niet?’

    ‘En dóé je het ook?’

    ‘Als niemand me in het water laat springen doe ik het.’

    ‘In je eentje?’

    ‘Als het nodig is, laat ik de collega’s die in Nederland wonen, overkomen. Dat is de afspraak. We zijn één bedrijf met twee vestigingen.’

    Ze keek naar het voorwerp aan het haakje. ‘REP Research International op een marshal-ster. Wat zullen jullie trots zijn geweest toen jullie dat bedacht hadden. Staat het ook zo op het briefpapier?’

    Bob Evers pakte een kladblok. ‘Het staat zelfs op het papier dat u krijgt als bewijs dat REP voor u gaat werken.’

    ‘En waarop staat hoeveel je als aanbetaling hebt ontvangen?’

    ‘Dat komt er allemaal te staan, maar ik heb graag dat u eerst uitlegt hoe het komt dat u in Sausalito woont, maar niet wist dat Sokalev te water is gegaan en is verdwenen.’

     

    ‘Er is nog veel vaag,’ zei Bob toen hij met Jan op de achterplecht zat van de woonboot die onbeweeglijk langs de lange steiger van Main Dock lag, ‘maar we hebben haar wel als klant.’

    Ze zaten aan weerszijden van een tafeltje waarop twee glazen stonden en een schaal met sandwiches en staarden naar een streep zon die langzaam over de begroeiing van Angel Island schoof. Ze zaten er al een tijdje en deden wat mensen doen die elkaar lang kennen: van de hak op de tak springen over onderwerpen die geen toelichting nodig hebben. Af en toe namen ze een slok London Tonic en keken ze naar de meeuwen die zouden blijven krijsen tot het donker was, naar de watervogel die er een gewoonte van had gemaakt elke namiddag een poosje op een woonboot te zitten en naar de kringen in het water die werden veroorzaakt door vissen die naar de oppervlakte zwommen. ‘Om te kijken of er nog steeds rommel in de haven van Waldo Point ligt,’ beweerden de inwoners die het water langzaam smeriger hadden zien worden. ‘Om te laten zien dat ze tegenwoordig met hun kop boven water kunnen zonder meteen dood te gaan,’ zeiden de nieuwkomers die de makelaars napraatten die woonboten in de aanbieding hadden.

    Over één ding waren oude en nieuwe bewoners het eens: Waldo Point aan de noordwestkant van Sausalito was rustig, maar al bijna even gewild nu de galerieën aan het oprukken waren en zoveel toeristen trokken dat de souvenirwinkels uitbreidden en het aantal hotdog- en tacoverkopers maandelijks toenam.

    De temperatuur was 20 graden, ongeveer het gemiddelde van de maanden mei tot november, en de mist die een paar keer per week een kille deken over de baai van San Francisco legde, leek weg te blijven.

    ‘Beter hier een kantoor dan in Hoofddorp,’ zei Bob. Hij pakte brood en zei op een toon alsof hij het tegen zichzelf had: ‘Snap je dat nou? Als ik dit brood middendoor snij, is het een halve dubbele boterham, maar als ik het schuin doorsnij, is het ineens een sandwich.’ Terwijl hij een hap nam, volgde hij met zijn ogen een motorbootje dat in de richting van Belvedere plokte, een rijk stadje ten noordoosten van Sausalito. ‘We hebben hier geen echte zomer, maar ook geen winter.’ Hij stak een vinger op toen in de verte de lage toon klonk van een scheepstoeter. ‘Dat is helemaal bij Oakland, aan de andere kant van de baai. Ik heb dat een keer uitgezocht. Je hoort hier van alles, maar meestal ver weg. Dus Arie zien we pas morgen?’

    ‘Dat zei hij. Hij is drukker met de medicijnenzaak dan ik, omdat ik in Nederland wat kleine dingen aan het afwerken was.’ Jan keek opzij en trok zijn bovenlip op. ‘Weet je dat ik tegenwoordig niet aan het werk mag zonder gestreken shirt? Het hoort niet, zegt Marianne.’ Hij zuchtte. ‘Hoe ouder we worden hoe serieuzer we geacht worden te zijn en te doen.’

    Bob plukte aan zijn T-shirt. ‘Zou ik ook moeten doen, strijken, alleen vertrap ik het. Dee Waterston zei er niets over en ze werd toch klant, dus aan de kleding ligt het niet. Vertel es wat meer over die medicijnen, dat werkt beter dan een serie berichten per mail. Het begon toch in Rotterdam?’

    ‘Schiedam eigenlijk, maar dat ligt ernaast. Het is zo ongeveer door Rotterdam opgevroten. Het begon in Europa met medicijnen die naar Duitsland gingen en naar Oostenrijk en Hongarije. Het logistieke bedrijf Mediconsea, waar we voor werken en dat zo heet omdat ze met vervoer over zee zijn begonnen, vervoerde ze. De bestellingen kwamen aan, maar anders dan de bedoeling was.’

    Bob trok zijn wenkbrauwen op en hief een flesje tonic. ‘Ergens heb ik een paar flessen Blackhawk Merlot uit de Napa-vallei, maar als we met ons tweeën zijn, of ons drieën, heb ik net zo lief,’ hij schudde zijn hoofd, ‘heb ik liever tonic of cola, snap je dat nou? Hoezo, anders aangekomen?’

    ‘De tabletten die werden ingepakt waren goed, de tabletten die werden uitgepakt bleken nep.’

    ‘Omdat ze ergens verwisseld werden?’

    ‘Maar waar, Bobbie, en hoe? De politie in drie de landen is er mee bezig, maar voor zover we weten tot nu toe zonder een resultaat waar onze opdrachtgever iets mee opschiet.’

    ‘Wat kunnen wij dat de politie in drie landen niet kan?’

    ‘Onderzoek doen naar een persoon. Het viel iemand bij Mediconsea op dat een zekere Crispin Shoman in zowel Duitsland als Slowakije en Hongarije was toen daar medicijnen werden afgeleverd. Misschien is het toeval en de politie denkt dat, maar onze opdrachtgever wil zekerheid.’

    ‘Europa is een heel eind van Californië, Jan.’

    ‘Meneer Shoman was ook hier, twee keer. Beide keren kwamen er ook medicijnen aan. Voor zover we weten, ging daar niets mee mis, maar we weten niet alles. Zeker is dat binnenkort een grote zending aankomt in Oakland en het grootste deel daarvan behoort tot de opiaten en dat zijn zware medicijnen waar je een smak geld mee kunt verdienen op de zwarte markt.’

    ‘Dus ...’

    Jan vulde de zin meteen aan. ‘... hebben wij de opdracht te zorgen dat niemand kunsten uithaalt met de zending. Gebeurt dat wel dan kan er internationale trammelant ontstaan en gaan een heleboel mensen zich afvragen wie wat met de medicijnen heeft uitgehaald.’ 

    Hij zwaaide met een vinger. ‘En wáár iets is uitgehaald. We zijn er eigenlijk van overtuigd dat in Europa alles goed gaat, maar Mediconsea wil zekerheid. Het bedrijf heeft een uitstekende naam en dat moet zo blijven.’

    Bob keek zuinig. ‘Als ik Dee niet had, zou ik helpen, maar ...’

    Jan gaapte. ‘Voorlopig valt er weinig te helpen, want de zending is nog onderweg. Arie is er mee bezig en één man is voorlopig genoeg. Ik wil liefst eerst van mijn jetlag af.’ Hij keek of hij zich plotseling hogelijk verbaasde. ‘Tot nu toe geen spoortje jetlag bij ons rooie gevaarte, maar mijn lijf wil naar bed. Helaas zegt mijn hoofd dat het stom is om te gaan slapen voor 11 uur en mijn hoofd is slimmer dan mijn lichaam. Dus jij vertrouwt mevrouw Dee Waterston niet?’

    Bob bewoog zich ongemakkelijk. ‘Je weet hoe het soms zit: je hoort iemand aan en het lijkt allemaal logisch, maar een tijdje later krijg je dat onbehaaglijke gevoel dat er gaten in het verhaal zitten.’

    Het motorbootje kwam terug. Iemand riep iets met een lage stem die over de golfjes in de haven rolde en kreeg als antwoord het keffen van een hond.

    ‘Dat is Irwin. Hij woont samen met een hond, zeggen ze, maar af en toe is er ook een vrouw. Hij roept altijd als hij aankomt. Meestal antwoordt de hond, soms doet-ie dat samen met de vrouw. Die keft ook en daar beleven we plezier aan. Ik heb gehoord dat een stel mannen aan de einde van de steiger weddenschappen afsluit: wie het eerst terug blaft, wint. Irwin weet ervan en hij wedt mee. Zo gaat dat hier. Iedereen kent elkaar. Mij nog niet heel goed, maar dat is een kwestie van tijd.’

    ‘In Carmel zat je lang niet slecht.’

    Bob wees om zich heen. ‘Chiquer dan hier. Maar wat heb je aan chique als je leeft in een plaats waar ze je negeren? Carmel heeft dat rijke van vroeger. Opa was rijk, vader was rijk en als je een probleem hebt, vraag je hulp aan een privédetective die nog voor opa heeft gewerkt.’

    ‘Sausalito is ook niet arm.’

    ‘Veel meer kunst en bovendien een houding van: laten we eens kijken wat die nieuwe ervan kan.’

    ‘Huurde Dee Waterston je daarom, omdat ze wil weten wat jij ervan kunt?’

    ‘Ik weet niet waarom ze het deed, maar de zaak was snel rond. Een week vooruit betaald, ook nog.’

    ‘Huurde ze je omdat ze verwachtte dat je niet door zou hebben dat er gaten in haar verhaal zaten?’

    Bob keek ernstig. ‘Daar heb ik aan gedacht en daar moet ik rekening mee blijven houden. Jij ook. Als de nood aan de man komt, heb ik jou misschien nodig, dat gevoel heb ik in elk geval. Het is mazzel dat Arie en jij een poosje in de States zijn.’

    ‘Waar we officieel niet mogen werken. Wat wij in Californië doen, is niet zonder risico.’

    Bob trok een wenkbrauw op. ‘Jullie zitten hier natuurlijk op een toeristenvisum.’

    ‘Te weinig tijd om het anders te regelen,’ zei Jan kregelig. ‘Arie kreeg weer eens een van zijn befaamde ingevingen en daar gingen we ... Maar dat weet je. Dat er haast bij was, bedoel ik. Als we kunnen, houden we ons gedeisd, maar als het moet, doen we wat nodig is.’

    Bob knikte kort. ‘Ik vroeg Dee dus of ze uit wilde leggen hoe het mogelijk was dat ze niet wist dat Lex Sokalev was verdwenen en ze zei dat ze in Parijs had gezeten omdat ze daar een expositie gaat krijgen. Die gaat ook naar Kopenhagen en ze hoopt op Brussel of Amsterdam. Ze had wel iets anders aan haar hoofd dan Sokalev, zei ze en dat leek logisch.’

    ‘Maar is het niet? Je klinkt alweer alsof je er bij nader inzien weinig van gelooft.’

    Bob pakte zijn tonicflesje en keek er nog in zat. ‘Straks is het donker, maken we dan licht?’

    ‘Zijn hier muggen?’

    ‘Zijn die niet blind? Ze komen op de geur af, heb ik geleerd. Geen muggen hier. Vliegen, vlinders, vleermuizen. Dat zeg ik vooral omdat het zo lekker bekt met de v.’ Bob pakte twee nieuwe flesjes. ‘Dit spul blijft bevallen, net als kaas, nootjes en harde worst.’

    Jan grijnsde zo breed dat zijn mondhoeken zijn oren leken te raken. ‘Het laatste nieuws op voedselgebied is dat Arie soms nootjes weigert.’

    ‘Eet hij nog wel Droste?’

    ‘Anders valt hij te veel af, beweert hij, dus helemaal verloren is hij niet. Wat geloof je niet aan het verhaal van Dee?’

    Bob hief zijn glas en keek hoe een zonnestraal er op weerkaatste. ‘Hoe groot is de kans dat zoiets gebeurt,’ zei hij tevreden. ‘Als jij,’ hij draaide zich naar Jan, ‘iemand inschakelt omdat dure beelden van je worden vernield, bel je dan niet es een keer naar Sausalito om te vragen of het is opgehouden, druk in Parijs of niet?’

    Jan keek tot de weerkaatsing in Bobs glas was verdwenen. ‘Had je net toch maar mooi tonic met zonnegloed. Ik zou bellen.’

    ‘Ze zei dat ze geen verbinding kreeg.’

    ‘Omdat Sokalev toen al te water was?’

    ‘Kán, maar dan moet je wel alles en iedereen geloven.’

    ‘Wat jij niet doet.’

    ‘Niet op voorhand. Ze zei dat ze een beveiligingsbedrijf in had geschakeld met de opdracht haar huis in de gaten te houden.’

    ‘Een bedrijf dat Sokalev kende?’

    ‘Een bedrijf uit de stad.’ Bob wees. ‘Ze zeggen de stad als ze San Francisco bedoelen, of over de brug, soms San Fran, maar nooit Frisco, zoals wij een tijdje zeiden. Ik heb het bedrijf gebeld. Ze kenden geen Sokalev, zeiden ze, maar dat moest ik eruit trekken.’

    ‘Let dat bedrijf nog steeds op haar huis?’

    ‘Dee was er vaag over, maar dat kunnen we gaan bekijken. Het is niet ver.’

    Jan legde een been op het tafeltje, schrok toen het bewoog en greep naar zijn flesje. ‘Sorry. Dee woont dus niet ver weg, maar ze wandelt als ze terug is niet even naar de boot waarop Sokalev volgens haar nog woont om te vragen hoe het zit met zijn telefoon?’

    ‘Ze was hier nooit eerder geweest, zei ze. Ze hadden de eerste keer afgesproken in Monterey omdat ze daar toen was.’

    ‘Terwijl in Sausalito haar beelden werden vernield?’

    ‘Daar vroeg ik mezelf ook een en ander over af. Ze werden overigens niet echt vernield. Niet aan stukken gehakt of gezaagd: er werden gewoon plakken afgehaald. Voor niks dagen of weken werken aan een blok hout of steen en dan merken dat het voor nop is geweest, daar krijg je heus wel de dampen door in.’

    Jan pakte zijn telefoon. ‘Ik word al chagrijnig als mijn tandenborstel verhaart. Dee Waterston had een accent, zei je?’

    Bob fronste zijn voorhoofd. ‘Niet echt, niet opvallend, bedoel ik. Het soort accent dat je kent van kinderen die hier zijn geboren, maar ouders hebben die uit het buitenland komen en nog hun eigen taal spreken. Ik dacht aan Europa, het oostelijke deel.’

    Jan ging rechtop zitten en wees. ‘Als meeuwen zich rustig houden als het donker is, hebben we daarginds dan te maken met een mesjokke meeuw?’

    ‘Met iemand die visafval in het water gooit. Dat mag niet, dus wacht-ie tot het donker is. De meeuwen verraden hem. Geen wonder dat ze een slechte naam hebben. Ik denk dus Oost-Europa, maar ik durf er niet op te zweren.’

    ‘Heb je gezocht op internet?’

    ‘Ik dacht: dat doe ik vanavond. Of morgen. Maar omdat jij je telefoon niet voor niets hebt gepakt ...’

    Jan tikte op toetsen, sloeg naar iets wat om zijn hoofd zoemde en stond met een ruk op. ‘Ligt je iPad binnen?’

    ‘Op tafel. Heb je een groter scherm nodig?’

    ‘Op je iPad kunnen we samen lezen. Het is een heel verhaal. Maar ze heet niet Dee en ook niet Deborah of Debbie.’

     

    
    


    WELKOMTHUISPARTY MET STRIJKJE

     

    Met de ellebogen steunend op een kleine tafel lazen Jan en Bob wat internet te bieden had over Dee Waterston.

    ‘Dobra,’ zei Jan met enige opwinding in zijn stem. ‘Dat bedenk je niet als je Dee hoort. Dobra is Fins, net als de achternaam Koskinen.’ Hij wees met een vinger. ‘Hier: vader kwam met zijn ouders naar de USA toen hij kind was. Dobra is geboren in Burlington, Vermont en dat ligt niet ver van Canada.’

    ‘Verklaart dat iets met betrekking tot vernielde beelden?’

    ‘Het verklaart hooguit waarom ze nu hier zit. In Vermont beeldhouwt het niet lekker in de winter als je graag buiten werkt.’

    Bob klakte met zijn tong. ‘Eerst schildersopleiding, daarna beeldhouwen. Op universiteitsniveau, zet ze er bij, toe maar. Zelfstandig beeldhouwer in Burlington,Vermont, later in Randallstown, Maryland en dat ligt een stuk dichter bij grote steden dan Burlington.’

    ‘En bij grote trouwmannen, Bobbie. Virgil Hamm toen ze 26 was, schilder en schrijver. Zes jaar later Wilbert Knoxville, zakenman en miljonair. Hij woonde in Baltimore en aan de foto’s te zien bezat hij Baltimore. Ze wist wel wie ze uitzocht. Dat duurde, hoelang ... ook een jaar of zes.’

    ‘Waarna ze meteen westwaarts ging. Santa Barbara en daar heb je niet veel te zoeken als je geen geld hebt. Daarna schoof ze op naar Sausalito.’ Bob strekte zijn rug. ‘Ik had gehoopt op meer Finse namen, maar misschien was Wilbert Knoxville ooit Fins. Veel immigranten kozen een naam die lekker bekte. Misschien verhuisde de opa van Wilbert naar Knoxville, je zult de mensen de kost moeten geven die de naam kozen van de stad waarin ze terecht kwamen.’

    ‘Hoe zit het met Sokalev?’

    Bob tikte de naam. ‘Niks. Niet één Sokalev. Maar er stond iets in de Sausalito Marin Scope, het weekblad hier. Niet lachen, het ziet er niet uit, maar het houdt ons op de hoogte van ... Hier: “Man te water en verdwenen. Volgens bewoners van woonboten in Waldo Point is vorige week een bewoner van een boot aan Main Dock te water geraakt en spoorloos verdwenen. Het zou gaan om Aleksi Sokalev. Voor zover bekend was hij niet getrouwd. De politie denkt aan een ongeval en onderzoekt de zaak omdat onduidelijk is wat er is gebeurd. Bewoners zeggen dat hij moet zijn verdronken, maar zijn lichaam is niet gevonden” . Een week later was er opnieuw een bericht. Dat hij nog steeds niet gevonden was en ... Wacht even.’ Bob scrolde langs berichten. ‘Hier. Het enig nieuwe is dat de heer Aleksi Sokalev zijn jeugd heeft doorgebracht in Kalevala, Rusland.’

    ‘Zoek es op waar dat precies ligt?’

    ‘Ka-le-va-la, daar is-ie. Dicht bij de grens met Finland. Behoorlijk dicht bij de grens met Finland. Is dat toeval?’

    Jan maakte een snorkend geluid. ‘Kom nou. Dee Waterston, die begon met de Finse naam Dobra Koskinen, zocht contact met Aleksi Sokalev, die geboren is dicht bij de Finse grens.’

    Bob zette de iPad uit. ‘Hoeft niets te betekenen te hebben. Als ik uit Finland kwam, zocht ik ook net zo lief een Fin als ik hulp nodig had. Kun je nog eens je moers taal gebruiken.’

    ‘Als Dee Waterston die taal nog beheerst dan altijd. Zij is in dit land geboren.’ Jans ogen lichtten op. ‘Zoek eens wat vertalingen van Finse namen?’

    ‘Waarom?’

    ‘Gewoon. Achternamen graag.’

    Drie minuten later grijnsden ze elkaar toe. ‘Koski betekent waterval. Dee heet nu Waterston en dat ligt dicht bij Waterfall. Ik was benieuwd waarom ze Waterston ging heten.’

    Bob keek ongeduldig. ‘Dat weten we nu. En wat nou?’

    ‘Kijkje nemen bij het huis van Dee,’ zei Jan meteen. ‘Is er bewaking? Staan alle beelden binnen? Dat soort dingen. Waar staat je auto?’

    ‘Verderop.
OEBPS/Images/cover.png





